MIHICTEPCTBO OCBITHU I HAYKH YKPATHU
HAIIIOHAJIBHUM ABIAIIHHWA YHIBEPCUTET
@DakyJbTET JIHTBICTUKH TA COMIiAJIbHIUX KOMYHIiKaLi
Kadenpa anraiiicbkoi ¢ginoorii i nepexkaany

METOJIUYHI PEKOMEHJA LT
3 CAMOCTIHHOI POBOTH CTYJIEHTIB
3 OITAHYBAHHS HABYAJIBHOI'O MATEPIAJIY
3 nuctuiuiiag «IlopiBHsUIbHA TpaMaTHKa aHTIIHCHKOT Ta YKPaiHChKOT MOB»
3a cnemianpHicTio 035 «Pitonorisa»

VYxmamay:

KaH[. ¢pinon.H., gou.Kpunosa T.B.

MeTonnyH1 peKOMeH1allli pO3TsSHYTI Ta CXBaJIeHI
Ha 3acijaHHi kadeapu aHrTichKOo1 (inoorii 1
nepeKIansy

[Tpotoxon Ne 1 Bix 09.02.2021 p.

3aBiqyBau kadeapu Cupnopenxko C.I.



MeToau4Hi pekoMeHaamii
3 CAMOCTIHHOI pOOOTH CTYJAEHTIB 3 ONIAHYBAHHS HABYAJILHOI0 MaTepiaJy 3
aucuuIuIing «IIopiBHSJIbHA TPAMATHKA aHIJIINCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB»

CamocrTiiiHa po0OOTa CTyleHTa € OCHOBHUM BHJOM 3aCBOEHHS HaBUYaJIbHOI'O
MaTepiany y BUIBHUH BiA ayauTopHuX 3aHiTh 4ac. 3micT CPC Haag KOHKPETHOIO
JUCIHUIUTIHOIO BU3HAYAETHCS POOOYOI0 HABYAIBHOIO MPOTPAMOIO 3 M€l AMCIUILIIHH,
HaBYAJIbHO-METOAMYHUMH MaTepialaMu, 3aBIaHHsIMHU Ta BKa31BKaMU BUKJIa1a4a.

3 HaBuanpHOI AUCHUILTIHY «IlOpiBHSIIBHA TUIOJIOTIS aHTIIIHCHKOI Ta YKPaiHChKOT
MOB» CaMOCTiifHa poOOTa CTY/ICHTIB MepeadaJac:

e OIaHYBAaHHJ JIEKUIHHOTO MaTepiany;

® CaMOCTIlHE BHUBYEHHS TEOPETUYHMX MUTaHb NPOrpaMu, IO BUHECEHI Ha
caMOCTiliHE BUBYCHHS;

® TIeperiisii PeKOMEHJOBAHUX MATEPIalliB 3 TEMATUKU JUCHUILTIHY;

® IJArOTOBKY /10 HAIMCAHHS NOTOYHUX TECTIB T4 MOJIYJIbHOT KOHTPOJIBHOI pOOOTH.

TeopeTuuyHi NUTAHHSA, 110 BUHECEHI HA CAMOCTiiiHE BUBYEHHS .

1. I'eneanoriyna kiacu@ikailis MOB CBITY.

2. MogHi ciMi.

3.MeTo 1 NOP1BHAIBHIIO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA.

4. KoHTpacTUBHMI aHaNi3 MOJAIbHUX JI1€CTIB aHIJIICHKOI Ta YKpaiHChbKOI MOB.
5.KontpactuBHuii aHaniz HeocoOOBUX (QopM aiecioBa (1H(QIHITUB, IIENPUKMETHUK,
repyHiil) aHrIiHChKOI Ta YKPaiHChKOI MOB.

6. KoHTpacTuBHHUI aHAJI3 CUHTAKCUCY MIAPSIIHUX PEUYEHb AHIIINACHKOI Ta YKPaiHCHKOI
MOB.

7. KoHTpacTMBHMI aHalli3 KOT€3WBHUX 3aCO0IB B PEYEHHI 1 TEKCTI AHTJINCBKOI Ta
YKPalHCBHKOI MOB.
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IIuTaHHA 1J CAMOKOHTPOJIIO

Lllanoeni cmyoenmu, nepesipme cebe. Axwio Bu 3naeme 8ionosioi na yi 3anumanns, Bu

20MOo8i 00 HaNUCauHs MoOOYIbHOI KOHMPOAbHOI pobomu 3 «llopieHsanbHoi epamamuru

AH2NTUCLKOI MA YKPAIHCbKOI MO6».

The subject of Linguistic typology and its aims.

Language as a system. Language and speech. Language and speech level units

Binary nature of linguistic units.

Systemic relations in language (paradigmatic and syntagmatic).

The notion of absolute universals. Explanations for language universals.

Language and culture. The “Whorfian Hypothesis” or Linguistic determinism.

Linguistic relativity.

7. Genealogical classification of languages of the world. The Indo-European family of
languages.

8. Typological classifications of languages of the world. Morphological classification
of languages by W.Humboldt. Morphological types of English and Ukrainian

9. Dominant features of analytic languages.

10.Dominant features of synthetic languages.

11. Morphemes and their types in English and Ukrainian.

12. Parts of speech in English and Ukrainian. The criteria fot their identification | the
contrasted languages.

13. The notions of the lexical meaning and the grammatical meaning of the word.

14. Universal grammatical meanings.

15. Grammatical category. Grammatical oppositions. Oppositional reductions.

16. Typology of the grammatical categories in English and Ukrainian. Lacuna
categories.

17. The noun. Its implicit grammatical meaning and grammatical categories.

18. The noun. The grammatical category of number in the contrasted languages.

19. The noun. The grammatical category of case in the contrasted languages.

20. The noun. The grammatical category of definiteness/indefiniteness in English and
its expression in Ukrainian.

21. The verb. Its implicit grammatical meaning and grammatical categories.

22. The verb. The grammatical category of tense in the contrasted languages.

23. The verb. The grammatical category of aspect in the contrasted languages

24. The verb. The grammatical category of corelation in the English language and its
expression in Ukrainian.

25. The verb. The grammatical category of voice in English and Ukrainian. Ways of
translation English passive constructions into Ukrainian.

26. The verb. The grammatical category of mood in the contrasted languages.

27. The verb. The grammatical category of person in the contrasted languages.

28. Non-finite forms of the verb in English and Ukrainian. Isomorphic and allomorphic
features.
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29. The use of non-finite forms of the verb in secondary predicative functions in
English as an allomorphic feature. Ways of translation of secondary predicative
constructions into Ukrainian.

30. Types of phrases in the contrasted languages. Isomorphic and allomorphic features.

31. Structural syntax. Typology of the simple sentence in the contrasted languages.
Types of simple sentences in the contrasted languages.

32. Structural syntax. Typology of the parts of the sentence in the contrasted languages.

33. Structural syntax. Allomorphic features of the composite sentence in the contrasted
languages.

34. Semantic syntax. The unit of investigation. The notion of semantic roles.

35. Semantic syntax. The notion of the actual division of the sentence. Allomorphic
actual division markers in the contrasted languages.

36. Pragmatic syntax. The unit of investigation. Types of speech acts. The notion of
direct and indirect speech acts. Direct and indirect speech acts in the contrasted
languages.



